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) French

ARRANGEMERT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Peru

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of
a nev bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and Peru concerning trade in textiles, for the
period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, pursuant ¢S its procedire regarding bilateral agreements notified ‘
under Article 41/ ,» has examined the relevant documentation and is circulatin
the text of this agreement to participating countries for their information.2/

1/ 5ee COM.TEX/SB/35, Annex B.

—?j The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/SSO
and 388 will apply to this agreement.
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AGREEMENT BETWEEN THE FUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
THE REPUBLIC OF PERU ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU, of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as “the Commmunity”) and the Republic of
Peru (hereinafter referred to as “"Peru"),

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries, in particular in order to eliminate the
real dangers of disturbance of the Ccowmunity market and of the textile trade
of Peru,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement”), and in _
perticular Article 4 thereof; and to the conditions for the renewal of the

said Arrangement as set out in the Protocol of 1i December 1977 and in the
Conclusions adopted by the Textiles Committee or the same day (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMURITIES:
THE GOVERNMERT OF THE REPUBLIC OF PERU:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:



1.

COM.TEX/SB/45S1

Page 3
SECTION L: TRADZ ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

This Agreement shall apply to trade in textile products
of cotton, wool (with the exception of products of z2lpaca)
and man-made fibres originating in Peru which are listed
in Annex I.

The description and identification of the products

. covered by this Agreement are based on the nomenclature

(=Y
.

of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of t“he Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXZ).

The origin of the products covered by this Agreement
shall te determined in accordance with the rulss in force
in the Community.

The procedures for control of the origin of the products
referred to 2bove are laid down in Protocol A.

ARTICLE 2
Peru agrees to establish and maintain for each

czlendar year quantitative limits on its exports to thne
Community in accordance with the table in Annex II to

~ this Agreement.

n

The Community under+takes, in respect of the products

i
" covered by this Agreement, not to introduce quantitative

restrictions under Article XIX of the General Agreement on
Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.
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3.

Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of
the products covered by this Agreement shall be prohibited.

.
.

ARTICLE 3

Evports of cottage industry fabrics woven on hand-
or foot-operated looms and traditional folklore handicraft
products shall not be subject to quantitative limits,
provided that these products meet the conditions laid down
in Protoceol B.

Exports to the Tommunity of textile products covered
by this Agreement shall not be subject to the quantitative
limits established in Annex II, provided that they are
declared to be for re-export outside the Community in the
same state or after processing, under the administrative
system of control set up for this purpose within the
Community.

However, the release for home use of products imported
under the conditions referred to above shall be subject to
the production of an export licence issued by the Peruvian
auvthorities, a2nd to proof of origin in accordance with the
provisions of Protocol A.

Where the competent autherities in the Community
ascertain that imports of textile products have been set
off against a quantitative limit established under this
Agreement, but that the products have subsequently been
re-exported outside the Community, the competent authorities
concerned shall inform the Peruvian zuthorities within
four weeks of the quantities involved and authorize
imports of identical quantities of the same products, which
shall not be set off against the gquantitative limit in
guestion.



COM.TEX/SB/451
Page 5

ARTICLE 4

In any year advance use c¢f a portion of the quantitative
limit established for the following
each category of products up to 5% o
for the current year.

» is autherized for

a
the quantitative limit

Amounts delivered in advance shall be deducted from
the corresponding quantitative limits established for the
following year. '

Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following year of amounts not used during any
year is authorized up to 5% of the quantitative limit for
the current year.

Transfers in respect of products in Group I categories
shall not be made except as folleows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effacted
up to 5% of the quantitative limit for the category to
which the transfer is made except that in the case of
Catagory 1 products the parties acknowledge that the
transfer of 5% has already been incorporated in the
quantitative limit for Category 1 set out in Annex II;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made
up to 5% c¢f the quantitative limit for the category %o
which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV
and V may be made from any category or categories in
Groups I, II, III, IV and V up to 5% of the quantitative
limit for the category to which the transfer is made.
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y, The table of equivalence applicable <¢ the transfers
referred to above is given in Arnex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting
from the cumulative application cf the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year
shall nct exceed 15%.

6. Prior notification shall be given by the authorities
of Peru in the event of recourse to the provisicns of
paragraphs 1, 2 and 3 above.

SECTION II: ADMINISTRATION OF THE AGREZIMENT

ARTICLE S

1. Exports of textile products covered by this Agreement
which are subject to quantitative limits shall be subject
to a double-checking system, the details of which are
specified in Protocol A.

2. The competent authorities in the Member States are
required to issue impcert authorizations or documents within
2 maximum of five working days ¢f the submissicn of a request
by an importer in accordance with Protocol A.

The import authorizations or documents shall be valid

for six months.
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ARTICLE 6

Exports of textile procducts not listed in Annex II
to this Agreement may be made subiect to quantitative
limits by Peru on the conditions laid down in the
following paragraphs.

Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports of
products in a given category not listed ln Annex II
originating in Peru exceeds, in relation ta the
preceding year's total imports into the Community of
products in tnat category, the following rates:

- for categories of products in. Group I 1 0.2%;
- Jor categories of products in Group II : 1.2.%
- for categories of preoducts in Group III, _

IT or V T 4%

it may request the open.ng of consultations in accordance
with the procedure described in Article 14 of this
Agreement, with a view to reaching agreement on an
apprepriate ”estra.nt lavel for the gproducts in such

category.

Pending a mutually satisfactory solution, Peru
undertakes, from the date of notification of the request
for consultati<ns, to suspend or limit at the level
indicated by the Community exports of the category of
products in question to the Community or to the region or
regions of the Community market specified by the Community.
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Ui

(o)

The Communicty shall authcerize the importation of
products of the said category shipped from Peru
before the date on which the request for consultations
was submitted.

Should the Parties be unable in the course of consult-
ations to reach a satisfactory solution within the period
specified in Article 14 of the Agreement, the Community
shall have the right to introduce a quantitative limit at
an annual level not lower than that reached by imports of
the category in question and referred to in the notification
of the request for consultations.

The annual level so fixed shall be revised upwards
after ceonsultations in accordance with the procedure referred
to in Article 14, with a view to fulfilling the conditions
set ocut in paragraph 2, should the trend of total imports
into the Community of the product in question make this
necessary.

The limits introduced under paragraph 2 or paragraph &
may in no case be lower than the 1976 level of imports into
the Community of products in that category originating
in Peru.

Quantitative limits may alsc be established by the
Community on 2 regiocnal basis in accordance with the
provisions of Protocel C.

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under this Article shall be determined in
accordance with the provisions of Protocel D.
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The provisions of this Article shalil nct apply where
the percentages specified in paragraph 2 have t2en reached
as a result of a fall in total imports intc the Communicty,
and not as a result of an increase in experts of products

originating in Peru.

In the event of the provisicns cf paragraph 2 or
paragraph 4 being applied, Peru undertakes to issue
export licences for products covered by contracts
concluded before the introduction of the quantitative
limit, up to the volume of the quantitative limit fixed
for the current year.

For the purpose c¢f applying the provisions of
paragraph 2, the Community undertakes to provide the
Feruvian authorities, before 31 March of each year, with
the prececding year's statistics on imperts of a1l textilef

roducts covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Coﬁmunity Member State.

The prcvisions of this Agreement which concern
exports of prcducts subject to the quantitative limits
established in Annex II shall also apply to exports of
products for high quantitative limits are introduced
unéder this Article.
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A\ V2]

ARTICLE 7

Peru shall supply the Community with precise
statistical information on all export licences issued by
the Peruvian authorities for the various categories of
textile products exported to the Ccmmunity.

The Community shall likewise ¢transmit to the
Peruvian authorities precise statistical information on
import authorizations or documents issued by the competent
Community authorities, and import statistics for products
covered by the system of administrative control referred

to in Article 5(2).

The information referred to 2bove shall, for all
categories of products, be transmitted bvefore the end cf
the seccnd month following the quarter ¢tc¢ which the
statistics relate.

Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies between
the returns for exports and those for imports,
consultaticns mey be initiated in accordance with the
producedure specified in Article 14 of this Agreemenﬁ.
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ARTICLE R

Any decision relating to the classification ¢f gocds
or -amendnrent to the Common Customs T2rif? or NIMEXE made in
accordance with the prccedures in force in th
concerning the categories of products ccvered 7y this
Agreement, shall not have the effect of recducing any
quantitative limits established in Annex I

ARTICLE 9

Peru shall endeavour to ensure that expcrts of
textils preducts subject to quantitative limits are, spaced

out as evenly as possible over the year, due account being
taken, in particular, of seasonal factors.

Hewevar, should recourse be nad te the previsions of
Article 15(3), the guantitative 1ims
o)

e
shall "e reduced on a pro ratz casis.

ARTICLE 10

Should there be 2n excessive concentraticn of imports on

ny preduct telonging to a2 category subjeet So quantitative
1imits under this Agreement, the Ccmmunity may request
consultatiocns in accordance with the procedure specified in
Article 14 with a view to remedying this situation.
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ARTICLE 11

1 FPortions of the guantitative limits established in
Annex II not used in 2 Member State of the Community may be
allccated to ancther Member State in acccrdance with the
procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request made
by Peru for such reallocation. It is understood that

any reallocation so effectec shall not be subject to the
limits fixed under the flexibility provisions set out in
Article 4 of this Agreement.

2. Should it appear in any given region ¢f the Community
that additional supplies are required, the Community mey,
where measures taken pursuant to paragraph 1 above are
inadequate to cover theose reguirements, authorize the
importation of amounts greater than those stirulated in
Arnex II.
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ARTICLE 12
After application of this Agr2ement for 2 period of

i
two years, the quantitative limits for categories of products
in Group I shall be revised by common accord, upwaprds
or downwards, in the light of consumption in the Community.

ARTICLE 13

1. The part-es undertake to refrain from
discrimination in the allccation of export lzcences and
import authorizations or documents respectively.

2 In implementing this Agreement, the Contracting
Parties shall take care to maintain the traditional
commercial practices and trade flocws between the Community

and Peru.

3. Should either party find that the application of this
Agreement is disturbing existing commercial relations
Yetween importers in the Community and suppliers in
Peru, consultations shall be started promptly, in
accordance with the procedure specified in aArticle ib of

this Agreement, with a view to remedying this situaticn.
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ARTICLE 14

The special consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following rules:

~ any request for consultations shall be notified in
writing to the other party;

- any request for consultations shall, where appropriate, be
followed within a reasonable period (and in any case not later
than fifteen days following the notification) by a report
setting out the conditions which, in the
opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the parties shall enter into consultations within one
month at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or a mutually acceptable
cenclusion within one month at the latest.

ARTICLE 15

1. The parties reccognize and confirm that, without
‘prejudice to their rights and obligations under the General
Agreement on Tariffs and Trade, the administration of their
mutual trade in textile products defined in Article 1 shall
te governed by the provisions of this Agreement and of
the Geneva Arrangement.
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At the request of either of the parties and in
conformity with the preovisicns of the Ceneva Arrangement,
consultations shall be held if necszssary cn any problems
arising from the applicaticn of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached
by both parties in a spirit of compromise and with a
desire to reconcile the differences between them.

Section III: Transitional and Final Provisjions

ARTICLE 16

The proéisions of this Agreement shall not apply to
imports of products subject to quantitative limits in 1977,
provided such products are shipped before 1 January 1978.

Products originating in Peru which become subject to
quantitative limits from 1 January 1978 only, in pursuance
of this Agreement, may be imported into the Ccmmunity'without
the production of an exporf licence until 31 March 1978,
pro&ided.such products are shipped before 1 January 1578.
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ARTICLE 17

By way of dercgation from Articles Z and § of Protoccl A,
the Community uncertakes to issue import authorizations or
éocuments without the production of an export licence or
certificate of origin in the form prescribed in the said
Article 8 for products originating in Peru, subject to
quantitative limits under this Agreement, provided such
products are shipped in the period from 1 January 1978 to

30 June 1978 and do not exceed U0% of the quantitative limits
applicable to the products. This period may be extended by
agreement reached between the Pazrties in accordance with the

consultation procedure laid down in Article 14 of this Agreement.

The Community shall supply the Peruvian authorities
without delay with precise statistical information on import
suthorizations or documents issued under this Article; the
said authorities shall set the corresponding amounts off
against the quantitative limits established in Annex II for
the procducts in question for 1978.
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ARTICLE 18

This Agreement shall apply, on the one hand, tc the
territories in which the Treaty establishing the European
: Economic Ccmmunity is applied and under the conditions laid down
in that Treaty and, on the other hand, to the territory

of Peru.

ARTICLE 18

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following thas date on which the
Contracting Parties nctify each other of the completicn
of the procedures necessary for this purpose. It shall
be applicable until 31 December 1982,

2. This Agreement shall apply with effect from
1 January 1978. C

2 Either party may at any time propose mocdifications
to this Agreement or denounce it provided that at least
ninety days' notice is given. In the latter event the
Agreement shall come to an end cn the expiry of the
pericd of notice.

The Annexes and Protoccols to this Agreement and
the Exchange of Letters shall form an integral part
thereof.
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ARTICLE 20

This Agreement shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, Erglish, French, German, Italian and Spanish
languages, each of these texts being equally authentic.



Tazls of equivalence

Category Deseriptien & '97gaf
’ pieces/kg & /piece

1 Cotton yarn not put up for retail sale 55.05-13

55 .05-72
55.05=78
55.,05=82
55.05-58
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LIEC Sed i Teble of equivalance
! cazegery Dascription e 9 : e
IR slaces/xg gr/visce
2 Toven fabrics of cotton, other tha= 73.%6-01  §5.0e-02
e, terry febrics, narrow woven 3340801 ; 35.35-03
Iabrics, pile Tfabrics, caezille 55.05=05 ; 55.05-11
fabrics, tulle and other net fabrics 55.,00=12 ; 35,0G=1}
55 ,00wid ; 55,05-15
534C5=16 ; 35.08=17
55.08=19 ; 33.09=2
35,0923 ; 35,C%=31
§5.06=31 ; 55.09=15
55.09=37 ; 55.09=3E
5%.C5=39 ; 95.05=41
35.09=49 ; 35,0¢~31
25.05=32 ; 95.03=33
55.09=54 ; 55.05=55
55.09=56 ; 53.09=57
5.09=59 ; 55.09~61
£5,00=63 ; 35.09=84
55.03=85 ; 35.05=68
53.,09=67 ; 35.,09=53
55.09=39 ; $55.08=70
35.C9=71 ; 35.09=72
53.09=73 ; 33.0G=7¢
33.53=75 ; 35.05=77
53 .09=78 ; 35,00=41
55.09«32 ; 353.08-33
53,09=84 ; 35,3583
55,8=37 ; 35.05=92
53.09=83 ; 55.08=87
i 55.09=C1 ;3 S55.09-04
1) gg::;g other than unbleached or 22035008 1 5185
55.09=32 ; 33.0S=32
55.0C=34 ; 33,0955
35.C3=33 ; 53.09=61
::.90-03 3 53.09=54
53 ,09=33 ; 55.08=£E
)5069—07 H =7039"70
55,55=T1 ; 35.C9=¢}
$5.08=62 ; 53.0S-8)
35.09=0¢ ; 33..5-C3
33.,08=8T : 33.59-52
33.09=21 ; 33.0G=27
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Catagoxy

Description

SDEEXE Code
1578

Table of equivalence

pieces/kg & /piecs

¥oven fabrics of synthetic fidbres
(discontinuocus or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics
(including terry Zabdbrics) and chenille
fabrics

&) of which other thsn unblesched or
blsacned

56.07=01
56,.07=-04
§6.07=0%
56,07=C7
56,0708
56.07=11
56.37=13
56.07=14
56,07=16
56007"17
56.,07=18
56,07-21
56.07=23
56.07=24
56.07=26
56,07=27
56007-28
56,07=32
56.07=33
56,07=34
56.07=36

56,07=01
56.07=05
56,07=07
56.07=-08
56.07=13
56,C7=14
58.07=16
56.,07=18
56.,07=21
56,0723
56.07=-26
56,07~27
56,07=28
56.07=33
56.07=34
56-07-35

Shirts, Teskirss, lightweight roll or
turtlc aeck pullovers, undervests and the
like, knittead or crccheted, not elastic
a0y rubberized, other thap dbabies’
gzgncnts, of cottom Or synthetic textile
b T'es

a) T-szirts etc.
b) Shirts other than Teshirss

60.04=01
50,0405
§0.04=13
6C.04=18
60.04=28
60,04-29
50,04-30
60,04=41
6§0.04=50
60.04-58
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Catogory

Dascription

Jzoie o equivalence

Places/¥g

&=/plece

(%]

Jerseys, pullavers, slip-overs, Tvinsgets,
sardigans, bed-jackets and jumpers,
witted or crocheted, mot elastic aor
rubderized

§0,0%-38

4.53

221

Xen's a5d boys' woven bresckes, shorts
and trousers (including sl&cbs: women's,
girls’ and infants' wvoven tTousers axd
slacica. .

61,0162
51.,01=84
51.01=68
§1,61-72
§1.01=74
§!.01=76
§1,02-66
61,5368
§1.02-72

1.76

Jlousas ind shirt-dlouses, istad or
arecheted (20% elastic mor rubberizsd),
or wovan, Ior wemegn, Firls and infants

50.05=22
SC.05=23
§0.0S=¢4
§0.05=25
31,02-78
61.02-32
51.,02-3+

5.55

180

Zen’s and boys' shirts, vovan

§1,03-11
8§1,03)=15
51.03-19

‘. so

217
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Table of equivalence
Categesy Descriptian Nn%,f“'
B pieces/kg & /piece
9 Woven co<tton tarry fabrics; vToilet and g£e.08-10
kitchen linen of woven cosion terry 55.08=30
fabrics 85.08=50
) 55.,08=30
62.02=-T71
10 Gloves, mittens and mitts, knitted or 60.02-40 10.14 pr 99
crocheted not elastic nor rubberized,
impregnated or coated witk artificial
plastic xzaterials
1 Gloves, mittans and mitts, knitted or 60.02=50 24,8 pr 41
crochatsd not elastic nor rubberized, 60.02=60
other than those of category 10 §0.02~70
60.92-80
12 Stockings, under stockings, socks, 80.03-11 24,3 pr 41
anicle=socks, sockettes and the like, 5§0.03=19
knisted or crocheted, not elastic nor 60403=25
rabberized, other than womaz's stoeckings 60.03=27
of synthetic textile fidbres 50,03=30
6§0.03~50
13 Jez's and boy's underpants and briefs, 60,0417 17 59
women's, gixls' and infants' (other 60,04=27
than babies'), knickers and driefs, 60,04=48
knitted or cro~hazed, not elastic nor 60.04-56
Tubberizsd, of cotton or synthetie
textile fibrss
4 A Yen's and boys' coats of impregoated, 61.01=01 eV 1,000
sogte soversd or laminated voven fabric -
14 B den's and Toys' woven overcoats, raine 81,0141 0.72 1,389
coats and other coats, cloaks and capes, §1,01=42
other than those of sategosy 14 i 61,01=44
8§1,01=48
61,01=47
15 4 Jomen's, girzle' and infants' coais of §1,02=05 11 909
inpreg=uted, coated, coversd or
laminated woven fabric
15 3 7Women's, girls' and infants' woven overw 61,02-31 0.84 1,190 .
coats, raincoats and other coats, ¢losks §1.,02«22
and capes, jacksts and blazers, other 61,0233
<than garments of catagosy 15 A 61.,02-25
51.02«16
61,02«37
§1.02=139
6§1,02=40
16 Men's and boys' woven suiss (imcluding 61,01=51 0.80 1,250
co=ordingts suits consisting of two or 61.01=54
three pieces, vhich are ordered, packed, 51,01=57
consigned and mormally sold together)
17 len's and boys' woven iackess and 81.01=34 143 700
tlazers 51,01=36
§1.,01=37
|
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Catagory

Description

JDEXZ Code
1978

Tabls of equivalencs

piaces/kg

&/piecs

18

den's and boys' woven under garments
other than shirts

61.03=51
61.03-53
b
§1.03-39

19

Handkerchisfs of woven fZabrics, 20t
Bdore than 15 SUA/kZ

§1.09=30
§1.05=99

55.5

18

20

Bed linen, woven

62,0211
52.02-19

21

Perias, anorsks, windcheaters and the
liks, woven

§1.01=29
§1,01=32
§1.02=2%
§1.02-26
§1.02-28

2.3

435

22

Yar= of discontimmous or vasts synthetic
Zibrew, 20t zut up for retail sale

a) of mhich acrylic

58.05=03
26.05-0%
56.05=07
558.05=09
56005"? 1
56.05=13
56.9%=15
556.0%5=19
36.05=21
56.0%5=21
56.05=25
56,0528
56.05=32
56.9%=16
55.05-38

56405=¢7

58.05=R1
$8.05=2]
S8,0%5=25
56.05=28
58.35=32
56.05=34
58.05=1€

23

Tarn of discontizuocus or Tesie
Tegenerated Jihres, cot put up for
retail sals:

560 35-51
56.35=53
58.095=a!
$68.05=65
58.05=7%
58.35-41
568405=35
58.05=31
56,35=35
56.05-39

24

Zan's and boys’ syjames, =itvad or
srochetad of zotton or of 3ymthetic
“axTile rilres

50.04=15
50.04=47

2.3
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Table :f equivalence

:Im_ fole Yo
Tagory Description I Temu vose
sl pieces/xg &/piece
25 Wemen's, sirls' and infants' {other tkan 60,08=21 4.3 233
taties') xmizted or crocheted drjiamas and 6C,0:=25
nighsdresses, of cotTon ur syntaetic 5C,0¢4=51
fibres §0.0£=33
26 Women's, girls' and infants' (other than 60,05=41 3.1 323
babiea'5 woven and knitted or crocaeted §C.05=42
aresses 60,0543
60,05=-44
61,02-48
61,02-52
§1,02~53
51,02-54
27 Womez's, girls' ard ixfants' (other than §9,05=51 2.5 385
abiea') wover anc knittad or crocheted 60.05=52
siirss, imgluding 2ivided sikirss 60,05=54
6C.05-58
61402-57
61,02=82
25 Izictad o croczeted trcusers (axcedt 50,05=51
ghorts) other than babies’ 50, 05«62 1.8 620
60,05-64
29 Tomer's, girls' and izfants' (other tzan 61,02=42 1.37 730
babiss') wover suiss and costumes 61,0243
{ingiuding co~ordizste suits consisiing 61,02=44
5f Two or three Tisces which are ordered,
packed, consigned and normally sold
sogether)
30 A Wemea's, girls' azd infants' woven 61,04=11 4.0 a5¢
JazRs angd zightdsessses 61,04=13
61,04=18
jo3 Jomex's, girls' and infants' (other than §1,04=31
*abies'; weven undergarments ciker than 61,04~5
Fyjazas and x:ghiiressas 61,04=9
3 3rassieres, wovez, &itied or crocketed §1,00-50 18,2 53
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GROUF_III

Catagory

Dascription

Tabls o5f equivalence

Plecss/xg &/place

Je

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(othes <han tarzy fabrics of cotton and
ZArTow woven fabrics)

3

Yover fabrics of stip or ths liks of
polyethylens or pols’pogr.m. lsss <han
3a wide; woven smcks of such Sty o
ke liks

£1.04=06
$2.03=36

34

Yoven Zabrics of 3Tip or the like of
:ol;,-t:wlm or polyoprlens I or
nore wide

51.,04~08

35

Toven fabrics of thetic axIils
Jihres (contimuous), otker <hax shose:
for ¢yres and those comIaimsng
elagtomaric 7arm ]

2) of vrich other shan unblesched 3
sleaced

51.04=i1

¥
e
.ﬁ
[
e vt me e ve we me o -,
¥
*
E
3

21,0448

31 .04=15%
5$1,84e018
21 ¢ Qémgs
21 4 C4mi?7
510432
31 S4md
51 ,04md§

R TR TR TR
AN
Py
.
. E >
o

36

Yoven Taorics Jf rsgensratad Taxsils
Zibres (contizucus) other than lose
Lor cy=es and those cantaining
slagtomeric yar=

a) g{ Mick other thar unblessched ar
sachad

51,0458

A
-
L]
E
n
o me e i ws . o e e
Wy
[ ]
E
»

21,04=57
3. oa-aa

51 ,04=38
51.04=32
31,04=34
51,04=72
51.,04=Td
$1.04=76
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Category

Descriptian

Tsble of equivalence

pleces/kg & /piece

37

VWoven fabrics of regsnerated textile
fibres (discontimicus or wasta) other
than narTow woven Jabrics, pils fabrics

(including terry fabrics) and chenille
:pbrica

a) ¢~ which other than unbleached or
bleachsd

s L) 77
56,07=83
56,

s-o o we We W s wo we
L]

8.

Taittad or crochetsd aymthetic curtaiz
fabrics includirng =et curtain 2abric

§0,01=40

3838

Net curtains

§2,02«09

19

Yoven table linen, *0ilet and icitchen
lizsr other than of cotton Zar>y fabric

§2,02-41

40

Toven curtains (siher than net cursains)
and 2urmishing sreicles

§2,02-31
6§2.02=39
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Table of equivalence

STLEXS Code
Catagory Cescription
1978 piscas/kg &/pisce
11 Yarn of synthetic %textils fidbres 51,01=0%
(contizuous) 20t sut ul for retail ssle, 31,01=07
other than non-textured singls yarn 51,01=C8
untwisted or with a twist of not zore 51,01=09
than 50 Surms Per o 51.01=11
§1,01=13
51'°1-16
51,01=18
51,01=21
51.01=23
51.01=26
$1,01=28
5$1.,01=32
51.01=34
51.,01=38
51.01=42
51.01=44
51.01=43
42 Yazm of regenerated taxtile fibres 51.01=50
(continuous), not put.up for retail sale, §1.01-61
other than single yarn of viscose rayonr §51,01=64
untwistesd or with a twist of not Tore 51,0168
than 290 turns per 3 acd singls noRw 51.C1a71
textured yarm of any acstates 51.01=76
51.01=30
4] Yarn of zan-mads fibres (contimuous) sut 51,03~10
un for retail sale $1.03=20
4 Woven fabrics of synthetic textile 51 ,04=05
fivres (continucus), containing . .
elastomeric yarm
45 Tover fabrics of Tegszerated textile 51,04m54
£iares (contizuous), contairirg
elastoneric yarz
48 Carded or cczbed sheen's or lamb's ol 53.05-10 A
or other fize animal aair 51.05=22
514C5=29
53.85=32
53.05=39
a7 Yarn of carded stsep's or lamb's wool 31,06«21
{woo0llen yarm) or of caxded Jize anirmal 33 .,06=2%
kair, mot mut up for retail sale 53,06=31
5340835
53.06-31
53406=T71
53.06=75
53.08~11
53,0818
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Catagory

Descripticn

Table of equivalence

pisces/kg gr/piece

48

Yar= of combed sheed's or lamb's wool
(worsted yarn) or of ccmbed fize amimal
hair, 20t mut up for retail sale

53.07-89

53.08-21
53,08«25

49

Zarn of sheep’s or lamb'’s wool or of
fine animal hair, put up for retail salo

53410=11
S53610=15

50

Woven fabrics of sheep's or lamd’s wool
or of fine animal hair

33,11=01
S3,11=03
53,11=07
53.11=11
53e11=13

WBAURHA G R RIS
[ I VYT VR T OV T OV VYT DT VY VR T DY TN
® 0 0 06 & 0 06 0 0
- -
-
()

T R P Y
-
-

51

Cayded or combed cottol

Cotton yara rut up for retail sale

$5.C6=10
55.36=30

Cotton gauzse

35 007-1 0
55.07=30

Regeneratad taxtils Zibres
(discontinuous or waste), carded or
combed

58404=21
58,0422
5640425
5840¢mg8

W
(V]

Syuthetic taxtile fibres (discontituocus
or waste), carded or oocmbed

584w
58e24=1)
56404=19
56404=35
56404miT7
56408=18
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Table 5f squivaleace

Catsxo NDEXS Cods
Ty Description E 7579 - .
aces/<g I/pisce
58 V= of synthetic taxtils filres 36.06=11
(itscontizuous or wasts) put up for 56,0515
rstall sale
57 Yarm of regmerstad Saxtils fihres £6,06=20
(discontizugus or wasts) put up Jor
retall sals
8 Carpets, carpeting and rugs, inotted 58.01-01
5 (zade u{: or 20t) ! §8,01=11
$8,01=13
e
3891230
53 Yoven, ixitted or crochated cazrets, 58.02=12
carpetizg, 33, =ats and =atiizg, 58,0214
"Telam”, *"Sciumscics” and "Tarsmania® 38.02-17
Tagy aad the lizs (:an’ic up or not); gg.gg-jg
- - 2 291% Q0 U=t
7lcor Soverings of Jel 33 05-10
58,0243
38 4 02«49
38 .02~3G
39 .02=01
59.,02-0¢
30 Tamestries, hand =ade © 58.02-30
81 Jarrow wovez fabrics ngot axcseding 38 ,05=01
30 e iz width with selvedges (vevan, $8.05-C8
gucmed or zads ctherwise) ca bothk $8.05=30
sdyes, otkar thon wovan latsls a=d ke 38..C5=al
liza; moldue 58 oC5=31
78005.59
3 003-01
28 ,05=65
«38=73
38.35=72

58.35-30
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Page 31
“ Table of equivalence
Category Descripsion '%a‘:“‘ 2
‘ : pisces/kg & /piece
62 oven labels, badges and the liks, zot 58,06=10
exbroidered, in the piece, in strirs or 58 ,06=50
cut to shape or sizs; 58,07=31
Chenille yarn ({ncluding flock chsnille 5800739
Jarm), zizped yar=m (other than 58.07-30
astalli zed yarz and gimned horsehair 58'07-80
yarm); Sraids snd ormamantal trimmings *
in the piece; tassels, pompons snd the gg.gg-:;
lize; oC8=
Tulle and other net fabrics (but not 58 ,08~19
izcluding woven, kuitted or ¢rochotsd 58 .08=21
fabrics), plain; 98,98-29
Tulle and other net fabrics (dut =0t o)
including woven, knitted or crocheted 58‘°9‘”
fabrics), figursd; aand or mschenically 58-09"9
aade lace, in the piece, or in no¥ifs: 58.09-21
Embroidery, in the piece, in strips or in 38.09=31
aouf' 58009-35
58.05=~39
58,0991
58.05=35%
+09=59
98.10=21
58,1029
58.10~41
58 .10~45
58,10=49
58.1C=51
58,10~5%
58,1C~59
63 Znivted or crochstad fabric, 2ot slastic §0.01-30
ROr Iubberized, of synthetic taxtila 50,0611 '
Iibres, containing slastofibres; loittad " 5Ce06=18
or crochetsd fabric, alastic o *
rubberized
§4 dackel lacs and long-oile fabric §0.01=31
(imitation fur), mitted or s>achstad, 50,01=35
20t alastiz =o0r rabberizad, o syathaetic
taxtils filzes
83 nistad or crochstad fabrics, zot 2lastic 450,01=C1
20> rubberizad, other “han those of 5C.01=10
catagorias 38 i, 3) and 54 80,01=82
§0,01=34
90,01=33
50,01=33
80,01=72
5C.01=74 \
30,01=75 H
50.01=78 '
50,01=31 !
30,01=39 ;
30,01=92
50,01=84
80,01=56
60,0137
36 Iravelling rugs znd blanikate §2,01=10
82.,01=20
§2,01=31
62,01=35
62,01=53
32,01=65
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Page 32
Tab. £
Category Description NL”—‘:,%“C“' 8ble of equivalence
= Pisces/kg gr/pisce
87 Clothing accessories and other articles 50.,05-36
o {axzept garments), mitted or croghetad, 60,05-87
not elastic nor rusberizad; ax*icles 60,05=89
(other than bathing cogtumas), of 50,0591
ittad or crecheted Tabric, Jlastic or 60,05-95
rubberized 60,05-58
60,08=02
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CRCU? 17
Table of equivalencs
Category Dascription NI:’:‘?% Cade
L sisces/kg zr/piece
58 9abies' under garments of mitted or 80,04=11
crocheted fabrics, =ot aslastic nor 80,04=36
rubberized
89 fomen's, girls' and iafants' kmitted or 6§0,04=54 7.8 128
crocheted petiicoats and slips, of
syathetic taxtile fibre, other than
babiss' garuents
70 Panty-nose (tights) §0404=131 30.4 3
6§0,04=33.
60,04=34
7 Sabies' imitted ocutsr gasments 80,0506
§0.,C5=07
60,05=C8
60,C5=C9
Taitted swiowear 50.05=13
60,05=15
6§0,06-51
73 Irack suits of imitied or crochetad §0.,05-16 1.57 6C0
fabric, =ot elastic 2or rubberized §0.05=17
60,05=19
74 ‘Yomen's, girls' and infants’ (other than §0,05=71 1.54 §50
sabiss') suits and costunes (including §0,95-72
co~ordinate suits comsisting f two or §0.85-73
three tisces which sre ordersd, racksd, 80 ,C5=T4
consigned and 2o0r=ally sold togetasr) of
@itted or crschetad fapric, 19t elastic
=or ricberized
75 Yen's and Hoys' suits (including ¢o= 6C.C5=88 0.30 1,250
ordinata suits sonsisting of two or three 50,05=53
sisces, which are oxdersd, packed,
sonsigned and normally sold together) of
mi%ttad or crocketed fabris, not elastic
nor rubberized
76 Yen's azd soys' woven izdustrial aad §1.01-13
occupetisral clothing; wemen's, Iirls’ 51.01-13
and infants' woven a1prons, smock-overalls E'-OI""?
and other industrial and Jccupatic ?"02'73
slothing (whsther or 29t ilso suitable 23'32",
for damestic use) Ted2-14
rud Jomen's stockings of synthetic textile 80,03=2" 10 37 25
sibre 50.03=23
73 en's and »oys' woven »ath robes, 81,01=09
drassing sowns, smoking jacksts and 51,0124
similar indoor wear and othsr ocuter- 51,01-25
Tarmer%s, 3xsett Jarmexnta of categories 51.01=25
5, 124, '43, 15, 17, 21, 76 and T2 51,31=32
51,01=54
51,0125
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Table of squiralence

Category Dsscription Mt
pisces,;%g gr/pisce
T Joven swinwear 61,01=22 8.3 <20
81.,01=2)
51,02-15
31,.02-18
80 Sabias' woven garments 61,02=01
61,02-03
§1,04-01
81,04-09
1 wemen's, girls' ard infants' woven tath 61,02=07
robes, drsssirg gowns, bed jackets and 61,02-22
similar indoor wear and other outer §1.02+23
° gasments sxcept garments of catagoriss 81,02-24
5, 7, 15a, 153, 21, 26, 27, 29, 76, T9 81,02-38
and €0 61,0238
§81,02-92
32 Cndar garments, Jdther han babies’, 50,04~23
@mitted or crocheted, not elaatic ':.ar 50,04=80
>2oberizZed, of wool, fine animal 2air or
regensrated textile fibrss
83 Quter garments mitisd or cxochetad, not 50,05«04
alastic nor rubberizad, other than §0.05=381
Zarzects of categoriss 5, 7, 26, 27, 28, §0,05-32
71, 72 73y 74 and 75 5§0,05~33
§0,05-34
84 Shawls, scarves, zufflers, =antillas, 51,06=30
veils and the liks, othe> <han mittad or 61,06=40
crccheted 51 ,06=30
§1,06«380
35 Ties, bow ties and cravats; other shan §1,07=3C 17.9 56
mittad or crochetad 81 ,07=40
81,07-20
8s Corsets, corset-velts, suspendsr-celts, 61,09~20 8.3 114
araces, su.spcnd.ars, aa:‘u's and the like §1,C9«30
(im ing suck articles of mivtad or 81.09=40
crocheted fabric), cther thaa brassiirss, 81.09=20
whether or 1ot alastic
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T25le 27 ajustalance
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Savagary Sescriptioa " Time
e piscas/kg gx/312ce
37 Zloves, c—ittans, =itts, 3tockings, socks 51.°0~G0
and socksttss, 20t teing knitted or
crocheted Foods
as Yade up accessoriss for articles of 31.11=00
apparel (for exsaple, drsss skields,
shoulder aud other pads, belts, muffs,
sleeve protectors, pockuts), other than
knitted or crocheted
39 Handkerchiefs of woven cotton fadbric of §1,C05-20 59 17

2 value of sore than 15 SUA/Rg
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-atls of sjus-alancs

Casesory Description 35 3
. piaces/xg 8r/viace
aQ Jwine, cordage, rojes and cadles, of 38,0011
syathetic textile fibres, plaited or PEIIE
aot €G,.C8=15
58 0=t T
’\-.cl'-la
91 Tents §2,04=23
62.04=73
92 Woven fabrics of man-made textile ribras 51.04-~03
and rubberized textile wove= fabrics, 51.04=32
for tyres
S5.11=19
93 Sacks snd bags, of a kind used for the 62.03-33
of gocds, of woven fabric, othar 240135
t:an zade ‘rom polysthyleme or 32.03-57
sol7eroplenc st=id 52.03~38
94 7adding and articles of wedding; textile 32.0:-07
flock amd dust ard mill aeps g;-g;:gi
59.01=15
50.01=18
59.01=18
59.01=21
59.C1=29
33 Pel% amd articles of fsls, wasther or aot 52'02‘3"‘
izpregnetad or comtad, otzer shan floor 39.902-41
soverings 59-42“5?
39,02=31
3002457
53.02-~39
812331
5940255
59.32--:-7
96 3czded fibre Iabrics, sizilar bonded 59.03=11
yara faorics, and articlss of suck T9.03-19
fzbrics, whether or ot imaregzmated or 32.03-30
~zatad, other shan clothing aud
clothing accessories
57 Sets and netting Iade of Twize, cordaze 5245511
or rote, and =ads up fishizg zets of ?.‘:-:7‘2
7arz, Ywizs cordagze or rove 39 .05=29
36.05=81
:90-’3’:9
38 Cther articles =ads from yarm, Swine, 39.C6-C0

2ordage, rope or cavl:s, other than
cextile fz2orics, .ricl-'a =ade Zrom such
faorics 2nd articles o lasegory 37
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Jascription

ST Y

SRl 0T azuivalane

Piaces/xg

Ir/aiece

Jextils f20orios cested with au3 o
amvlacecus substances. of 2 kind used for
the outs:- covers of books and the likse;
tracing cloth; Dresared Jainsiag

ca=nvasg; SuckTasz and sizilar Tadrics

for 23t foundations and sinilar usas

100 Textile fabrics inpregnatsd, coated, or 52.C38-10
coversd or laminatad with Preparatisms i 58,88-51
cellulaose derivatives or of other 59.28-33
artifisial plastic =aterials 593.C8-57

- 101 Twine, cordage ropes and cablas, 39 .C4~-30
9laitad or aot, other than of synthetic
textils fibres

102 Linclaum and =aterials pyresvared on a 53.10-10
textils base iz s sinilar =anaer %9 39.:C=31
Llinolaun, whether or aot cut to shmupe 39,:10=39
or of a ciod used ar floor coverings;
floor coverings sopsistiag of 2 coating
apotlisd o a Saxtils bage, cut to Inape
or 20t

103 Rubberizad textila lfabrics other shaz $GeiT=l1

N rubbesized ‘@istad or crocheted guods, 38.11-34
excludisg Tabrics far Syres 5e11=i7
38,17=20

104 Texsila Zabrics, iapregnatad or coatad, 39.12=-C0
othsr than share of categories 39, 100,

102 and 103; saintesd canvas beizg
theatricil scezmery, 3tudio backcloths
or ths liks

105 Zlastic fzbrics and Srismisgs (other thaxn 33.13-01
‘mivtted or crochestsd goods) comsisting 39.13=31
of taxtila zatarials combized wich 33.13-13
mabber thresds 5361315

32.13~i9

53.i3=32

3341215

32.12=19 -
s Ticks, of wover, plaited or mitwtad 39,1400

sextiles 2sterials, for lacps, sToves,
ligeTars, sandlss =2 She lige;
fubular cistad Jas-messls faoric and
incandescens =3 =zntlas
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fazla 27 squivalance

fatages Sascriptian ":"f",:; ;‘-““ p—
v sL2ce3/x3 =/piece
107 Textile hosepiping and sizilar subizg, 33.13=10
with or withcut lining, ar=our or 38.13=50
sccessories of other zaterials
108 Transmission, canvayor or alsvator 39.15=C0
belts or belting, of textile zaterial,
wnetler or 20t straagthened with zstal
} or othar natariil .
109 T, carsauls SCaG=dT
m:;?uz,m‘as, 3ails, amings and §2.04-51
82.,04=39
110 qaver snaumatic 2mtTiTesses 52,04=25
snad 52,0475
11 Campizng goods, woven, other than §2.04-29
sneumatic 2atiTesses and tanty 82,04-79
112 Cther nade~up taxtile articles, woven, §2.C5~10
excluding those of Catagories 113 and 32.05-30
114 52,0531
52.05-33
113 Floor cloths, dish cloths, dustars and §2,C5-20
tse like other than mittad or
cTocheted
114 Textile Zapbrice and textils arsiclss 58.,17=10
of 2 xizd commonly used ian Tachisery 39.17=29
ar plazt 3Q.17=41
53e17T=49
58,17=31
58,17=39
535S .1T=T1
3341773
5S.1T=31
39.37-33
32.1T=29
5S.17-39
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ANNEX II
ategory Description of Units Year [Quantitative
No products Limits EEC
1 Cotton yarns, not for tonnes 1978 53C.25
retail sale 1979 532.90
1980 535.56
1981 538.23
1982 540.92
2 Cotton fabrics tonnes 1978 283.81
1979 285.22
1980 286.64
1981 288.07
1982 289.51
5 Jerseys, pull-overs pieces 1978 |540,800
1979 |562,432
1980 [584,929
1981 |608,326
" 1982 632,659
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PROTOCOL A

Control System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exportation

ARTICLE 1

The competent governmental authorities of Peru shall
issue an export licence in respect of all consignmenés of
textile products referred to in Annex II, up to the relevant
quantitative limits.

ARTICLE 2

The export licence shall conform to the standard model
annexed to this Protocol. It must certify, inter alia, that
the quantity of the product in question hzs been set off against
the quantitative limit prescribed for the category of that
product. It must also indicate in the box "supplementary
details”™ whether such products are pr-aducts re-entering the
Community after outward processing.

ARTICLE 3
The competent Community authorities must be notified

forthwith of the withdrawal or alteration of any export
iicence already issued.
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ARTICLE &

Exports shall be set off against the guantitative limits
established for the yeer in which shipment c¢f the goods heas
been effected, even if the exgort licence is issued after

such shipment.

Section II: Importation

ARTICLE §

Importation intc the Community of textile products
subject to quantitative limits shall be subject to the
presentation of an import authcrization or document.

ARTICLE 6

The ccmpetent authorities in the Community shall
issue the import authorizaticns cr documents within five
working days cf the presentation of a request supported
2y the ccrresponding export licence.

ARTICLE 7

£3 -

If the competent authorities in the Ccamunity fix
that the quantitative 1limit for the category of products

specified in an export licence has already been reached
cr that the unused porticn of that limit is insufficient

£0 cover the amounts specified in the licence, the saicd
authorities snall suspend the issue of the imporé
authorization or documents for the excess amcunt. In

this event the ccmpetent authcrities in the Community shall
immediately inform the authorities of Peru; the consultati:zn
preccedure shall be initiated without delay in zccordance

with Article 14 of the Agreement.
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Title II: Origin

ARTICLE 8

Products originating in Peru may be imported into the
Community in accordance with the arrangements established
by this Agreement on production of a certificate of origin
conforming to the specimen annexed to this Protocol.

The certificate of origin shall be issued by the
competent governmental authorities of Peru if the
products in question can be considered products
originating in that country within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

For the purpose of verifying whether the above
condition has been met, the compevent governmental .
authorities shall have the right to call for any documentary
evidence or to carry out any check which they ccnsider
appropriate.

However, the products in Groups III, IV and V may be
imported into the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document to the effect that the products in
question originate in Peru within the mearing c¢f the
relevant rules in force in the Ccmmunity.
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ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies between the

séatements made in the certificate c¢f orizin and those made
in the documents produced to the customs offics for the
purpose of carrying out the formalities fcr importing the
product shall not ipso facto cast doubt upon the statements
in the certificate.

ny
.

ARTICLE 10

Subsequent verification of certificates of origin
shall be carried out at random, or whenever the competent
Community authorities have reasonable doubt as to the
authenticity of the certificate or as to the accuracy of
the information regarding the true origin of the products

in question.

In such cases the competent authorities in the
Community shall return the certificate ¢f origin or a
copy thereof to the ccmpetent governmental authority in
Peru giving, where appropriate, the reasons cf form
or substance for an enquiry. If the invoice has been
sucmitted, such invoice or a cory thereof shall be
attached to the certificate. The authorities shall also
forward any information that has been cbtained suggesting
that the particulars given on the said certggicate are
inaccurate.

The provisions of paragraph 1 above shall be
applicable to subsequent verifications of the declaraticns
of origin referred to in Article 8(3) of this Protocol.
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3.

The results of the subsequent verifications carried
out in accordance with paragraphs 1'and 2 above shall be
communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest.

Should such verifications reveal systematic
irregularities in the use of declarations of origin, the
Community may subject imports of the products in question
to the provisions of Article 8(1) and (2) of this
Protocol.

For the purpose of subsequent verification c¢f
certificates of origin, copies of the certificate: as
well as any export documents referring to them shall be
kept for at least two years by the competent governmental
authority in Peru.

Recourse to the random verification procedure
specified in this Article must not constitute an obstacle
to the release for home use of the products in question.

ARTICLE 11

The provisions of this Title shall nct apply to édédg -

covered by a certificate of origin Form A ccmpleted in
accordance with the relevant Community rules in order to
qualify for generalized tariff preferences.
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Title III: Form and production of expert lisercsm
certificates o origin, and common evrovisico

€

ARTICLE 12

The specimen document annexed to this Protocol c¢onsists
of two detachable parts. The first part ccnstitutes the
export licence, and the second, the certificate of origin.

This document may also comprise additional copies duly
indicated as such. It shall be made out in English or French
and Spanish. If it is completed by hand, entries must be in
ink and in printscript.

The document shall measure 210 x 257 mm. The paper
used must be white sized writing paper not contain.ing
mechanical pulp and weighing not less than 25 g/mz. Each
part shall have a printed guilloche-pattern background
naking any falsification by mechanical or chemical means
acparent to the eye.

Zach document shall bezar a serial number, whether or not
crinted, by which it can be identified.

ARTICLE 13

The export licence and the certificate of corigin may be
issued after the shipment of the products to which they relate
In such cases they shall bear either the andorsement
"délivré a posteriori" or the endorsement "issued
retrospectively”.
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ARTICLE 14

In the event of theft, loss or destruction of an expeort
licence or a certificate of origin, the exporter may apply
to the competent goverrnmental authority which issued the
document for a duplicate to be made out on the basis of the
export documents in his possession. The duplicate licence
or certificate so issued shall bear the endorsement

"duplicata".

The duplicate must bear the date of the original
licence or certificate.

ARTICLE 15

The competent governmental authorities in Peru
shall satisfy themselves that the goods exported correspond
to the statements given in the export licence and certificate

of origin.

ARTICLE 156

Peru shall send the Commission of the European
Communities the names and addresses of the governmental
authorities competent to issue export licences and
certificates of origin, together with specimens of the
stamps used by these authorities.
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PROTOCOL B
The exemption provided fer in =i2 first taragraph of
Article 3 of the Agreement in respezt crl

(a) textile fabrics woven on looms cperated solely bty hand
or foot, being fabrics of a kind traditionally made in
the cottage industry of Peru;

(v) garments or other textile articles of a kind traditionally
made in the cottage industry of Peru obtained manuzlly
from the fabrics described zbove and sewn sclely oy hand
without the aid of any machine;

(¢) traditional folklore handicraft textile procducts made
by hand in the cottage industry of Peru as defined in a
list of such products agreed between the two parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered
by a certificate issued by the ccmpetent autherities of
Peru conforming to the specimen arnexed tc¢ this Protocol.
Such certificates shall indicate the grounds on which
exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that they are satisfied that
the products concerned conform to the conditions set out in
this Protocol. Should iamports of any of the zbove preducts
reach such propeortions as to cause difficulties to the
Community, the two Parties shall open consultaticns forsthwith
in accordance with the procedure laid down in articlis 14 of
the Agreement with a view to finding a guantitative solution

>
0O

tc ithe problem.
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products with the European Ecomomic Community
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- PROTOCOL C

In accordance with Article 6{(S) of the Agreenment,
a quantitative limit may be fixed on a regicnal basis
where imports of a given product into any region of the
Community exceed in relation to the amounts determined in
accordance with the said Article 6(6), the following
regional percentages:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 5 =
Denmark 3 %
Ireland 1 %
United Kingdom 23.5%
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under Article 6 of the Agreement shall be determined

as follcws:
(a) for products in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product
in category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at Uf per year for a2 product
in categories 3 to §;

(b) for products in categories falling within Group II, III,
IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement between
the Parties in accordance with the ccnsultation procedure
established in Article 14 of the Agreement. Such growth
rate .ay in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreements
concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level cf
trade equal to or comparable with that of Peru.
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concerning Article 1(3) of the Azreement

The Community declares that, in accordance with the
Community rules on 2rigin referred to Iin Articla 2{3) of the
Agreement, any amendments to the said rules will remain
based upon criteria not requiring, in order to confer
originating status, more extensive operations than thecse
which constitute a single complete process. )

Done at Brussels,

Por the Community,

{
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EXCHANGE OF LETTERS
ON THEE APPLICATION OF ARTICLE 2
OF TEE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC QOF PERU
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS
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Eis Zxcellency
Mr E. SARRETO BERMEO

Ambassador of Peru

Sir,

Following the negotiations between the Government of
Peru and the European Economic Community which resulted today
in the signature of an Agreement on trade in textile products,
I have the honour to confirm to you that we are agreed as
follows:

Taking into account the special characteristics of
Peruvian Tarnguis and Pima cotton, and exclusively for these
cottons, the Community undertakes to allow imports of cotton
yarn and fabric in excess of the amounts indicated in the
Agreement signed today cetween the Community and Peru, up to:

- 3,500 tonnes for cotten yarn (Tanguis and Pima);

- for cotten fabrics (Tanguis and Pima), the limit will
be equal to the level of Peru's exports for 1977, and
will in no case exceed 3,100 tonnes.

-

The volumes indicated above constitute the Community
quotas for 1678; an annual growth rate of 0.5% will be
appliad tc those quotas for succeeding years. 7Tou will
be informed in due course of the distribution of the guotas
tetween Member States. The Community authorities will not
authorize imports cf Tanguis and Pima cctiton yarn and
fabrics originating in Peru in excess of the quantitative
limits indicated above.
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The management of the quotas set out above shall be
subject to all the provisions of the bilateral Agreement
signed today between the Community and Peru. It is
understood that the export licences will include the words
"Tanguis and/or Pima quality" in box No 9 "Supplementary
details”,

Peru may not export Tanguis or Pima quality cotton
yarn or fabric under the quantitative limits established
in Annex II to the Agreement for product categories 1 and 2

of Group I.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

Brussels, 3C November 1977
(s.) TRAN VAN-THINH

Commission
Special Representative
for Textile Negotiations
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Mr TRAN VAN-THINH

Commission Special
Recresentative for
Textile Negotiations

I have the honour to refer to your letter of today's

date, which reads as follows:

"Following the negotiations between the Government
of Peru and the Eurcpean Economic Communisy which
resulted today in the signature of an Agreement cn trade
in textile procducts, I have the honour to coenfirm to you
that we are agreed as follows:

Taking into account the special characteristics of
Peruvian Tanguis and Pima cotton, and exclusively-
for these cottons, the Community under-takes o allow
imports of cotton yarn and fabric in excess of the amounts
indicated in the Agreement signed today between the
Community and Peru, up to:

- 3,500 tonnes for cotton yarn (Tanguis and Pima);
- far cotton fabrics (Tanguis and Pima), the limit will

be equal to the level of Peru's exports for 1977, and
will in no case exceed 3,100 tonnes.
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The volumes indicated above constitute the
Community quotas for 1978; an annual growth rate of
0.5% will be applied to those quotas for succeeding
years. You will be informed in due course of the
distribution of the quotas between Member States.

The Community authorities will not authorize imports
of Tanguis and Pima cotton-yarn and fabrics originating
in Peru in excess of the quantitative limits indicated

above.

The management of the quotas set out above shall
be subject to all the provisions of the bilateral
- Agreement signed ‘today between the Community and Peru.
It is understood that the export licences will include
the words "Tanguis and/or Pima quality” in box No 9
"Supplementary details".

Peru may not export Tanguis or Pima quality cotton
yarn or fabric under the quantitative limits established

in Annex II to the Agreement for product categories 1 and
2 of Group I.".

I have the honour to confirm that the above is a
correct statement of what we agreed today.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

Brussels, 30 November 1977

(s.) E. BARRETO BERMEO

Ambassador of Peru



